
SANDING BELTS - VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42"
(106.7CM) SANDING BELT, 80 GRIT

To Fit Raytech Expanding Sanding Drums

About "Compact Grain" Belts - Aluminum Oxide Belts in super-fine grit (like 600)
are only available in what the maker calls "Compact Grain". This process layers
grit in a special adhesive and greatly increases belt life. Compact grain belts are
easily identified; they are ugly! The 600 grit belt shown looks like it should be a 60
grit but IT ISN'T. It really will give a 600 grit finish and will last extremely well.
Resin bonded, aluminum oxide. Sold singly.

Attributes

Name: VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42" (106.7CM) SANDING BELT, 80 GRIT
Manufacturer: VSM ABRASIVES CORPORATION
Product no.: 925142080
Mfr. No.: 1649
Grit: 80
Size: 1 x 42
Delivery weight: 0.045kg
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Sicherheitshinweis für SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42"
(106.7CM) SANDING BELT, 80 GRIT

Einführung
Danke, dass du dich für das SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42" (106.7CM)
SANDING BELT, 80 GRIT entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine
sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Er entspricht der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR), um Verbraucher zu schützen und eine sichere Nutzung zu fördern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Sicherheitsanweisungen immer sorgfältig durch, bevor du das Schleifband verwendest.
Stelle sicher, dass das Schleifband mit deiner Schleifmaschine kompatibel ist.
Halte das Schleifband außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Schleifband regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder
Verwendung.
Befolge alle Herstelleranweisungen für den Betrieb deiner Schleifmaschine.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille, Staubmaske und Gehörschutz
während der Verwendung des Schleifbands.
Sorge für eine angemessene Belüftung im Arbeitsbereich, um das Einatmen von Staubpartikeln zu vermeiden.
Überschreite nicht die maximale Betriebsgeschwindigkeit des Schleifbands, wie vom Hersteller angegeben.
Vermeide den Kontakt mit dem Schleifband, während es in Bewegung ist, um Verletzungen zu verhindern.
Verwende das Schleifband nicht für andere Zwecke als die vom Hersteller vorgesehenen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Trenne die Schleifmaschine von der Stromquelle, bevor du das Schleifband installierst.
Öffne die Abdeckung der Schleifmaschine gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne das alte Schleifband und reinige den Bereich von Ablagerungen.
Richte das neue Schleifband an den Walzen aus und stelle sicher, dass es richtig im Gerät sitzt.
Schließe die Abdeckung der Schleifmaschine sicher.
Schließe die Stromquelle wieder an.

Verwendung:

Stelle die Geschwindigkeitsregelungen deiner Schleifmaschine entsprechend dem Material, das du
schleifst, ein.
Halte das Werkstück fest gegen das Schleifband und übe gleichmäßigen Druck aus.
Bewege das Werkstück gleichmäßig, um Riefen oder unebene Oberflächen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig das Schleifband auf Abnutzung und ersetze es bei Bedarf.
Schalte nach der Verwendung die Schleifmaschine aus und lasse das Schleifband vollständig zum
Stillstand kommen, bevor du das Werkstück entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Schleifband gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallmaterialien.
Entsorge das Schleifband nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es als gefährlich gilt.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten für Materialien, die recycelbar sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche deren offizielle Website.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42"
(106.7CM) SANDING BELT, 80 GRIT

Introduction
Thank you for choosing the SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42" (106.7CM)
SANDING BELT, 80 GRIT. This guide provides essential safety instructions to ensure your safe use of this product. It
complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to protect consumers and promote safe usage.

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the sanding belt.
Ensure that the sanding belt is compatible with your sanding machine.
Keep the sanding belt out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sanding belt for any signs of damage or wear before each use.
Follow all manufacturer guidelines for the operation of your sanding machine.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, dust masks, and hearing
protection while using the sanding belt.
Ensure proper ventilation in the workspace to avoid inhaling dust particles.
Do not exceed the maximum operating speed of the sanding belt as indicated by the manufacturer.
Avoid contact with the sanding belt while it is in motion to prevent injuries.
Do not use the sanding belt for purposes other than those intended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Disconnect the sanding machine from the power source before installing the sanding belt.
Open the sanding machine's cover according to the manufacturer's instructions.
Remove any old sanding belt and clean the area of any debris.
Align the new sanding belt with the rollers, ensuring it is properly seated in the machine.
Close the sanding machine's cover securely.
Reconnect the power source.

Usage:

Adjust the speed settings of your sanding machine according to the material you are sanding.
Hold the workpiece firmly against the sanding belt, applying even pressure.
Move the workpiece smoothly to avoid gouging or uneven surfaces.
Periodically check the sanding belt for wear and replace it as necessary.
After use, turn off the sanding machine and allow the sanding belt to come to a complete stop before
removing the workpiece.

Disposal Instructions
Dispose of the sanding belt according to local regulations regarding waste materials.
Do not dispose of the sanding belt in regular household waste if it is considered hazardous.
Check for recycling options for materials that can be recycled.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details provided
with the product packaging or visit their official website.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Correas
de Lijado VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM)
X 42" (106.7CM) CORREA DE LIJADO, 80 GRIT

Introducción
Gracias por elegir la Correa de Lijado VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42" (106.7CM) 80 GRIT.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto.
Cumple con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR) para proteger a los consumidores
y promover un uso seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y entiende las instrucciones de seguridad antes de usar la correa de lijado.
Asegúrate de que la correa de lijado sea compatible con tu máquina de lijado.
Mantén la correa de lijado fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la correa de lijado en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Sigue todas las pautas del fabricante para la operación de tu máquina de lijado.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, mascarillas contra el polvo
y protección auditiva mientras usas la correa de lijado.
Asegúrate de que haya una ventilación adecuada en el espacio de trabajo para evitar inhalar partículas de
polvo.
No excedas la velocidad máxima de operación de la correa de lijado según lo indicado por el fabricante.
Evita el contacto con la correa de lijado mientras está en movimiento para prevenir lesiones.
No uses la correa de lijado para propósitos distintos a los que ha sido diseñada por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desconecta la máquina de lijado de la fuente de alimentación antes de instalar la correa de lijado.
Abre la tapa de la máquina de lijado de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cualquier correa de lijado vieja y limpia el área de cualquier residuo.
Alinea la nueva correa de lijado con los rodillos, asegurándote de que esté correctamente colocada en
la máquina.
Cierra la tapa de la máquina de lijado de manera segura.
Reconecta la fuente de alimentación.

Uso:

Ajusta los ajustes de velocidad de tu máquina de lijado según el material que estés lijando.
Sujeta firmemente la pieza de trabajo contra la correa de lijado, aplicando una presión uniforme.
Mueve la pieza de trabajo suavemente para evitar cavar o superficies desiguales.
Revisa periódicamente la correa de lijado en busca de desgaste y reemplázala según sea necesario.
Después de usar, apaga la máquina de lijado y permite que la correa de lijado se detenga por
completo antes de retirar la pieza de trabajo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de lijado de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales de desecho.
No deseches la correa de lijado en la basura doméstica regular si se considera peligrosa.
Consulta las opciones de reciclaje para los materiales que pueden ser reciclados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información del producto, consulta los detalles de contacto del fabricante
que se proporcionan con el empaque del producto o visita su sitio web oficial.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour les CEINTURES ABRASIVES
VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42"
(106.7CM) CEINTURE ABRASIVE, 80 GRIT

Introduction
Merci d'avoir choisi la CEINTURE ABRASIVE VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42" (106.7CM) 80
GRIT. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Il est
conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR) afin de protéger les consommateurs et
de promouvoir une utilisation sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions de sécurité avant d'utiliser la ceinture abrasive.
Assurezvous que la ceinture abrasive est compatible avec votre machine à poncer.
Gardez la ceinture abrasive hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement la ceinture abrasive pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Suivez toutes les directives du fabricant pour l'utilisation de votre machine à poncer.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, des
masques antipoussière et des protections auditives lors de l'utilisation de la ceinture abrasive.
Assurezvous d'une bonne ventilation dans l'espace de travail pour éviter d'inhaler des particules de poussière.
Ne dépassez pas la vitesse de fonctionnement maximale de la ceinture abrasive indiquée par le fabricant.
Évitez tout contact avec la ceinture abrasive pendant qu'elle est en mouvement pour prévenir les blessures.
Ne pas utiliser la ceinture abrasive à des fins autres que celles prévues par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Débranchez la machine à poncer de la source d'alimentation avant d'installer la ceinture abrasive.
Ouvrez le couvercle de la machine à poncer conformément aux instructions du fabricant.
Retirez toute ancienne ceinture abrasive et nettoyez la zone de tout débris.
Alignez la nouvelle ceinture abrasive avec les rouleaux, en vous assurant qu'elle est correctement
placée dans la machine.
Fermez le couvercle de la machine à poncer de manière sécurisée.
Rebranchez la source d'alimentation.

Utilisation :

Ajustez les réglages de vitesse de votre machine à poncer en fonction du matériau que vous poncez.
Tenez fermement la pièce à travailler contre la ceinture abrasive, en appliquant une pression uniforme.
Déplacez la pièce à travailler en douceur pour éviter les entailles ou les surfaces inégales.
Vérifiez périodiquement la ceinture abrasive pour l'usure et remplacezla si nécessaire.
Après utilisation, éteignez la machine à poncer et laissez la ceinture abrasive s'arrêter complètement
avant de retirer la pièce à travailler.

Instructions d'Élimination
Éliminez la ceinture abrasive conformément aux réglementations locales concernant les matériaux déchets.
Ne jetez pas la ceinture abrasive dans les déchets ménagers ordinaires si elle est considérée comme
dangereuse.
Vérifiez les options de recyclage pour les matériaux qui peuvent être recyclés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter leur site officiel.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il NASTRO
SMERIGLIATORE VSM ABRASIVES CORPORATION
1" (2.5CM) X 42" (106.7CM) 80 GRIT

Introduzione
Grazie per aver scelto il NASTRO SMERIGLIATORE VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42"
(106.7CM) 80 GRIT. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo
prodotto. Essa è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE per proteggere i
consumatori e promuovere un uso sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il nastro smerigliatore.
Assicurarsi che il nastro smerigliatore sia compatibile con la propria macchina smerigliatrice.
Tenere il nastro smerigliatore fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il nastro smerigliatore per eventuali segni di danno o usura prima di ogni utilizzo.
Seguire tutte le linee guida del produttore per il funzionamento della propria macchina smerigliatrice.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza, maschere antipolvere
e protezioni per l'udito durante l'uso del nastro smerigliatore.
Assicurarsi che ci sia una ventilazione adeguata nell'area di lavoro per evitare di inalare particelle di polvere.
Non superare la velocità massima di funzionamento del nastro smerigliatore come indicato dal produttore.
Evitare il contatto con il nastro smerigliatore mentre è in movimento per prevenire infortuni.
Non utilizzare il nastro smerigliatore per scopi diversi da quelli previsti dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Disconnettere la macchina smerigliatrice dalla fonte di alimentazione prima di installare il nastro
smerigliatore.
Aprire il coperchio della macchina smerigliatrice secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovere eventuali nastri smerigliatori vecchi e pulire l'area da eventuali detriti.
Allineare il nuovo nastro smerigliatore con i rulli, assicurandosi che sia correttamente posizionato nella
macchina.
Chiudere saldamente il coperchio della macchina smerigliatrice.
Ricollegare la fonte di alimentazione.

Uso:

Regolare le impostazioni di velocità della propria macchina smerigliatrice in base al materiale che si sta
smerigliando.
Tenere il pezzo di lavoro saldamente contro il nastro smerigliatore, applicando una pressione uniforme.
Muovere il pezzo di lavoro in modo fluido per evitare di creare solchi o superfici irregolari.
Controllare periodicamente il nastro smerigliatore per usura e sostituirlo se necessario.
Dopo l'uso, spegnere la macchina smerigliatrice e attendere che il nastro smerigliatore si fermi
completamente prima di rimuovere il pezzo di lavoro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il nastro smerigliatore secondo le normative locali riguardanti i materiali di scarto.
Non smaltire il nastro smerigliatore nei rifiuti domestici regolari se considerato pericoloso.
Controllare le opzioni di riciclaggio per i materiali che possono essere riciclati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le informazioni sul prodotto, si prega di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o visitare il loro sito web ufficiale.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasków Szlifierskich
VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42"
(106.7CM) 80 GRIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pasków Szlifierskich VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42" (106.7CM) 80
GRIT. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie tego produktu. Zgodnie z regulacją UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR) ma na
celu ochronę konsumentów i promowanie bezpiecznego użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze czytaj i rozumiej instrukcje bezpieczeństwa przed użyciem pasa szlifierskiego.
Upewnij się, że pas szlifierski jest kompatybilny z twoją maszyną szlifierską.
Trzymaj pas szlifierski z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj pas szlifierski pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich wytycznych producenta dotyczących obsługi twojej maszyny szlifierskiej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), taki jak gogle ochronne, maski przeciwpyłowe i ochronę
słuchu podczas używania pasa szlifierskiego.
Zapewnij odpowiednią wentylację w miejscu pracy, aby uniknąć wdychania cząstek pyłu.
Nie przekraczaj maksymalnej prędkości roboczej pasa szlifierskiego, jak wskazano przez producenta.
Unikaj kontaktu z pasem szlifierskim podczas jego ruchu, aby zapobiec urazom.
Nie używaj pasa szlifierskiego do celów innych niż te zamierzone przez producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Odłącz maszynę szlifierską od źródła zasilania przed zainstalowaniem pasa szlifierskiego.
Otwórz pokrywę maszyny szlifierskiej zgodnie z instrukcjami producenta.
Usuń wszelkie stare pasy szlifierskie i oczyść obszar z wszelkich zanieczyszczeń.
Wyreguluj nowy pas szlifierski z rolkami, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony w maszynie.
Zamknij pokrywę maszyny szlifierskiej dokładnie.
Podłącz ponownie źródło zasilania.

Użytkowanie:

Dostosuj ustawienia prędkości swojej maszyny szlifierskiej w zależności od materiału, który szlifujesz.
Trzymaj obrabiany przedmiot mocno przy pasie szlifierskim, stosując równomierny nacisk.
Płynnie przesuwaj obrabiany przedmiot, aby uniknąć wżerów lub nierównych powierzchni.
Okresowo sprawdzaj pas szlifierski pod kątem zużycia i wymieniaj go w razie potrzeby.
Po użyciu wyłącz maszynę szlifierską i pozwól pasowi szlifierskiemu całkowicie się zatrzymać przed
usunięciem obrabianego przedmiotu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pas szlifierski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pasa szlifierskiego do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uważany za niebezpieczny.
Sprawdź opcje recyklingu dla materiałów, które można poddać recyklingowi.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



Wszelkie zapytania dotyczące bezpieczeństwa lub informacji o produkcie prosimy kierować do danych kontaktowych
producenta, które znajdują się w opakowaniu produktu lub na ich oficjalnej stronie internetowej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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Turvaohjeet SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 1" (2.5CM) X 42" (106.7CM)
HIOMAHIHNA, 80 GRIT

Johdanto
Kiitos, että valitsit SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42" (106.7CM)
HIOMAHIHNAN, 80 GRIT. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Se
noudattaa EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR) suojellakseen kuluttajia ja edistääkseen turvallista käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä turvallisuusohjeet ennen hiomahihnan käyttöä.
Varmista, että hiomahihna on yhteensopiva hiomakoneesi kanssa.
Pidä hiomahihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti hiomahihna vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita hiomakoneen käytössä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, pölymaskeja ja kuulosuojaimia
hiomahihnaa käyttäessäsi.
Varmista riittävä ilmanvaihto työskentelytilassa, jotta vältät pölyhiukkasten hengittämisen.
Älä ylitä hiomahihnan enimmäiskäyttönopeutta, kuten valmistaja on ilmoittanut.
Vältä kosketusta hiomahihnaan sen ollessa käynnissä vammojen estämiseksi.
Älä käytä hiomahihnaa muihin tarkoituksiin kuin valmistajan tarkoittamiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Irrota hiomakone sähköverkosta ennen hiomahihnan asentamista.
Avaa hiomakoneen kansi valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista vanha hiomahihna ja puhdista alue roskista.
Aseta uusi hiomahihna rullien kohdalle varmistaen, että se on oikein paikallaan koneessa.
Sulje hiomakoneen kansi tiiviisti.
Liitä sähköverkko uudelleen.

Käyttö:

Säädä hiomakoneesi nopeusasetukset sen mukaan, mitä materiaalia hiot.
Pidä työkappale tiukasti hiomahihnaa vasten, kohdistamalla tasainen paine.
Liikuta työkappaletta sujuvasti, jotta vältät uurteiden tai epätasaisten pintojen syntymisen.
Tarkista hiomahihna säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda se tarvittaessa.
Käytön jälkeen sammuta hiomakone ja anna hiomahihnan pysähtyä kokonaan ennen työkappaleen
poistamista.

Hävitysohjeet
Hävitä hiomahihna paikallisten sääntöjen mukaan jätteiden käsittelyssä.
Älä hävitä hiomahihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on luokiteltu vaaralliseksi.
Tarkista kierrätysmahdollisuudet materiaaleille, joita voidaan kierrättää.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu
tuotepakkauksen mukana tai vieraile heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42"
(106.7CM) SANDING BELT, 80 GRIT

Introduktion
Tack för att du valt SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42" (106.7CM) SANDING
BELT, 80 GRIT. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa din säkra användning av
denna produkt. Den följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) för att skydda konsumenter och främja
säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå säkerhetsinstruktionerna innan du använder slipbandet.
Se till att slipbandet är kompatibelt med din slipmaskin.
Håll slipbandet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet slipbandet för tecken på skador eller slitage före varje användning.
Följ alla tillverkarens riktlinjer för drift av din slipmaskin.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon, dammmasker och hörselskydd när du
använder slipbandet.
Säkerställ god ventilation i arbetsområdet för att undvika inandning av dammpartiklar.
Överskrid inte den maximala driftshastigheten för slipbandet som anges av tillverkaren.
Undvik kontakt med slipbandet medan det är i rörelse för att förhindra skador.
Använd inte slipbandet för andra ändamål än de som avses av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Koppla bort slipmaskinen från strömkällan innan du installerar slipbandet.
Öppna slipmaskinens lock enligt tillverkarens instruktioner.
Ta bort eventuellt gammalt slipband och rengör området från skräp.
Justera det nya slipbandet med rullarna, se till att det sitter ordentligt i maskinen.
Stäng slipmaskinens lock ordentligt.
Anslut strömkällan igen.

Användning:

Justera hastighetsinställningarna på din slipmaskin efter det material du slipar.
Håll arbetsstycket stadigt mot slipbandet och applicera jämnt tryck.
Flytta arbetsstycket smidigt för att undvika urgröpningar eller ojämna ytor.
Kontrollera periodiskt slipbandet för slitage och byt ut det vid behov.
Stäng av slipmaskinen efter användning och låt slipbandet stanna helt innan du tar bort arbetsstycket.

Avfallsinstruktioner
Kassera slipbandet enligt lokala föreskrifter angående avfallsmaterial.
Kassera inte slipbandet i vanligt hushållsavfall om det anses vara farligt.
Kontrollera för återvinningsalternativ för material som kan återvinnas.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som finns i produktförpackningen eller besök deras officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro PÁSY NA BRUSNÉ PRÁCE
VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42"
(106.7CM) PÁS NA BRUSNÉ PRÁCE, 80 GRIT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PÁS NA BRUSNÉ PRÁCE VSM ABRASIVES CORPORATION 1" (2.5CM) X 42"
(106.7CM) PÁS NA BRUSNÉ PRÁCE, 80 GRIT. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, aby byla
zajištěna vaše bezpečnost při používání tohoto produktu. Je v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR), které chrání spotřebitele a podporuje bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte bezpečnostní pokyny před použitím brusného pásu.
Ujistěte se, že brusný pás je kompatibilní s vaší brusnou strojovou zařízení.
Uchovávejte brusný pás mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte brusný pás na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro provoz vašeho brusného stroje.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle, masky proti prachu a
ochrana sluchu při používání brusného pásu.
Zajistěte správné větrání pracovního prostoru, abyste se vyhnuli vdechování prachových částic.
Nepřekračujte maximální provozní rychlost brusného pásu, jak je uvedeno výrobcem.
Vyhněte se kontaktu s brusným pásem, když je v pohybu, abyste předešli zraněním.
Nepoužívejte brusný pás k účelům, které nejsou určeny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Odpojte brusný stroj od zdroje napájení před instalací brusného pásu.
Otevřete kryt brusného stroje podle pokynů výrobce.
Odstraňte jakýkoli starý brusný pás a vyčistěte oblast od jakýchkoli nečistot.
Zarovnejte nový brusný pás s válci, ujistěte se, že je správně usazen v zařízení.
Bezpečně zavřete kryt brusného stroje.
Znovu připojte zdroj napájení.

Používání:

Nastavte rychlostní nastavení vašeho brusného stroje podle materiálu, který brusíte.
Pevně držte obrobek proti brusnému pásu a aplikujte rovnoměrný tlak.
Hýbejte obrobkem hladce, abyste se vyhnuli vyhloubení nebo nerovným povrchům.
Pravidelně kontrolujte brusný pás na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.
Po použití vypněte brusný stroj a nechte brusný pás zcela zastavit, než odstraníte obrobek.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte brusný pás podle místních předpisů týkajících se odpadních materiálů.
Nevyhazujte brusný pás do běžného domácího odpadu, pokud je považován za nebezpečný.
Zkontrolujte možnosti recyklace pro materiály, které lze recyklovat.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu produktu nebo navštivte jejich oficiální webové stránky.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


